
 خانه ابدی ما کجاست؟

Where is our eternal home? 

我们永恒的家在哪里？ 

Wǒmen yǒnghéng de jiā zài nǎlǐ? 
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ماوقتی به دنیا می اییم و مدتی در این جهان -1

زندگی می کنیم،فکر می کنیم این جهان خانه 

در حالی که اینگونه نیست و این .اصلی ما است

اصلی جهان فقط محل امتحان ما می باشد و خانه 

 .ما در جهان دیگر است

When we are born and live in this 

world for a while, we think that this 

world is our main home. While this is 

not the case, and this world is just our 

testing ground and our main home is in 

another world. 

当我们出生并生活在这个世界上一段

时间后，我们认为这个世界是我们的



主要家园。 

虽然事实并非如此，但这个世界只是

我们的试验场，而我们的主要家园却

在另一个世界。 

Dāng wǒmen chūshēng bìng shēnghuó 

zài zhège shìjiè shàng yīduàn shíjiān 

hòu, wǒmen rènwéi zhège shìjiè shì 

wǒmen de zhǔyào jiāyuán. Suīrán 

هر انسانی وقتی عمرش تمام می شود می -2

 .تمام نمی شودولی با مردن،زندگی او .میرد

بلکه روح از جسم خاکی درامده و داخل جسم 

 .برزخی می شود و به زندگی ادامه می دهد

Every human being dies when his life 

ends. But with death, his life does not 

end. 



Rather, the soul emerges from the 

earthly body and enters the purgatory 

body and continues to live. 

每个人的生命结束时都会死亡。 

但是随着死亡，他的生命不会结束。 

相反，灵魂从尘世的身体中出现，进

入炼狱的身体并继续生活。 

Měi gèrén de shēngmìng jiéshù shí 

dūhuì sǐwáng. Dànshì suízhe sǐwáng, tā 

de shēngmìng bù huì jiéshù. 

 

وقتی انسان می میرد،به جهان دیگر منتقل می -3

سوالاتی می در ان جهان از او مامورین خدا،.شود

اگر مومن باشد درست جواب می دهد،در .پرسند

 .این موقع او را به بهشت موقت می برند



و اگر مومن نباشد ،نمی تواند به سوالات جواب 

دهد،در این موقع عذاب و شکنجه او شروع می 

 .شود

When a person dies, he is transferred 

to another world. In that world, God's 

agents ask him questions. If he is a 

believer, he answers correctly, at which 

point he is taken to a temporary 

paradise. 

And if he is not a believer, he cannot 

answer the questions, at which point 

his torment and torture begin. 

当一个人死亡时，他被转移到另一个

世界。 

在那个世界上，上帝的特工向他提问

。 



如果他是一个信徒，他会正确回答，

这时他将被带到一个暂时的天堂。 

如果他不是信徒，他将无法回答这些

问题，这时他的折磨和折磨开始了。 

Dāng yīgè rén sǐwáng shí, tā bèi zhuǎnyí 

dào lìng yīgè shìjiè. Zài nàgè shìjiè 

shàng, shàngdì de tègōng xiàng tā 

tíwèn. Rúguǒ tā shì yīgè xìntú, tā huì 

ردن از انسان می پرسند سوالاتی که بعد از م-4

 :این است

خدایت چه کسی است؟پیامبرت کیست؟کتابت 

 ...چیست؟امام تو چه کسی است؟ و

The questions that people ask after 

death are: 



Who is your God? Who is your 

prophet? What is your writing? Who is 

your Imam? And… 

人们死后会问的问题是： 

谁是你的上帝？ 你的先知是谁？ 

你在写什么 谁是你的伊玛目？ 和... 

！ 

Rénmen sǐ hòu huì wèn de wèntí shì: 

Shéi shì nǐ de shàngdì? Nǐ de xiānzhī shì 

shéi? Nǐ zài xiě shénme shéi shì nǐ de yī 

mǎ mù? Hé… 

مامور  333333وقتی مومن از دنیا می رود -5

بهشتی از او استقبال می کنند و به او خوش امد می 

 گویند



مامور  333333افر از دنیا می رودولی وقتی ک

جهنم با اسلحه سراغ او می آیند و او را کتک می 

 !زنند

When a believer dies, 300,000 

heavenly agents greet him and greet 

him 

But when the infidel dies, 300,000 

helpers of hell come to him with guns 

and beat him! 

信徒去世后，有30万天工向他致意并

向他致意 

但是，当异教徒去世时，300,000地

狱的助手用枪来到他身边并殴打他！ 

Xìntú qùshì hòu, yǒu 30 wàn tiān gōng 

xiàng tā zhìyì bìng xiàng tā zhìyì 



dànshì, dāng yì jiàotú qùshì shí,300,000 

dìyù de 

مومن به کسی می گویند  که ایمان داشته باشد -6

 و عمل خوب انجام دهد

ایمان نداشته باشد و و کافر به کسی می گویند که 

 .کار خوب  نکند

A believer is someone who has faith 

and does good deeds 

And a disbeliever is one who does not 

believe and does not do good. 

信徒是一个有信仰并有善举的人 

不信者就是不相信也不行的人。 

Xìntú shì yīgè yǒu xìnyǎng bìng yǒu 

shànjǔ de rén 

bùxìn zhě jiùshì bù xiāngxìn yě bùxíng 

de rén. 



 

 :ایمان یعنی اعتقاد داشته باشد که -7

-الله عادل است  -الله خالق جهان هستی است

بعد -.پیامبر از طرف الله فرستاده شدند124333

امام از طرف خدا مامور  12از حضرت محمد،

وقتی عمر این جهان به –راهنمایی انسان بوده اند 

پایان می رسد قیامت می شود و دادگاه الهی برپا 

و عده ای کارنامه قبولی می گیرند و به .می گردد

وعده ای هم مردود می شوند و .بهشت می روند

 .به جهنم می روند

Faith means believing that: 

Allah is the Creator of the universe - 

God is just - 124,000 prophets were 

sent by God. Some people get a 



passing record and go to heaven. Some 

people are rejected and go to hell. 

信念意味着相信： 

真主是宇宙的创造者-上帝只是-

上帝派遣了124,000位先知。 

有些人获得过往纪录，然后上天堂。 

有些人被拒绝，下地狱。 

Xìnniàn yìwèizhe xiāngxìn: 

Zhēnzhǔ shì yǔzhòu de chuàngzào zhě-

shàngdì zhǐshì-shàngdì pàiqiǎnle 

124,000 wèi xiānzhī. Yǒuxiē 

 :داستانی است که -8

 در  شنبه  سه روز گفت شخصی

  نزدیک  که  دوستان از  یکی خانه  سالها،به از  یکی

 به  که  گرفتیم  تصمیم  سپس. بود،رفتیم  قبرستان



  قبرهانشسته  روی بر  وقتی. برویم  قبرستان

 از  یکی  به  ،خطاب شوخی  به رفقا از  ،یکی بودیم

  ایام!قبر  صاحب  ای: بود،گفت  نزدیکمان قبرهاکه

  نمی  پذیرائی ما از آیا! است عید

  هفتة: گفت  که بلندشد قبر از  صدائی  ؟ناگاه کنی

 !هستید  من  مهمان همینجا ،همه شنبه  دیگر،سه

Someone said on Tuesday 

One of the years, we went to the house 

of a friend who was near the cemetery. 

Then we decided to go to the 

cemetery. It is Eid! Aren't you 

welcoming us? 

Kenny? Suddenly a voice came from 

the grave, saying, "Next week, 

Tuesday, you're all my guests here!" 

星期二有人说 



一年的时间，我们去了一个在公墓附

近的朋友的家。 

然后我们决定去墓地。 是开斋节！ 

你不欢迎我们吗？ 

肯尼？ 

突然有一个声音从坟墓里传来，说：

“下周，星期二，你们都是我的客人

！” 

Xīngqí'èr yǒurén shuō 

yī nián de shíjiān, wǒmen qùle yīgè zài 

gōngmù fùjìn de péngyǒu de jiā. 

Ránhòu wǒmen juédìng qù mùdì. 

  روزسه تا  کردیم  وگمان! کردیم  وحشت ما  همة

  وتوبه  وصیت  مشغول! نیستیم  ،زنده بیشتر  شنبه



  خبری  مرگ از اما! شدیم کارهایمان  واصلاح

 ، گذشت  که روز از  ،قسمتی شنبه  سه روز!نشد

 قبر  همان سر بر  که  وگفتیم  شدیم  جمع  باهم

   منظورمردن شاید. برویم

 ماها از  ،یکی رفتیم قبر سر  وقتیکه! است  نبوده

  به!قبر  صاحب  ای: گفت

 !بفرمائید  که شد بلند  صدائی! کن  عمل خود  وعدة

We were all terrified! We thought we 

would not be alive until Saturday, 

more! 

We gathered together and said, "Let's 

go to the same grave." 

When we went to the grave, one of us 

said: O owner of the grave! 



Keep your promise! Let your voice be 

heard! 

我们都吓坏了！ 

我们以为我们要等到星期六才还活着

！ 

我们聚集在一起说：“让我们去同一

个坟墓。” 

当我们去坟墓时，我们其中一个人说

：坟墓的主人！ 

遵守你的承诺！ 让你的声音被听到

！ 

Wǒmen dōu xià huàile! Wǒmen yǐwéi 

wǒmen yào děngdào xīngqíliù cái hái 

huózhe! 



Wǒmen jùjí zài yīqǐ shuō:“Ràng wǒmen 

qù tóng yīgè 

وصفا،با نهرها   طراوت  ماظاهر شد،در نهایت  در جلوچشم  باغی  ناگاه

  زیبائی  ساختمان  به! الحان  خوش  ومرغهای میوه  ودرختهای

  شخصی  که  ودیدیم رسیدیم

 و  مارا دید،باانواع  چون! است  خود،نشسته  سیما با خدمتکاران  خوش

  ،از ماپذیرائی بودیم  ندیده  در عمرمان  که  هایی  ومیوه  شیرینیجات  اقسام

 از او !... شدیم  سیر نمی  که  داشت  لذت  ،چنان خوردیم  می  هرچه!کرد

  دوخصلت! بودم  قصاب  من: ؟گفت رسیدی  مقام  این  از کجا به: شد که  سؤال

 !نشد ،ترك وقتم  نماز اول! نکردم  فروشی  کم: کردم  رعایت  را همیشه

Suddenly, a garden appeared in front 

of my eyes, and finally, fresh and clean, 

with streams and trees, fruits and 

chickens, pleasant! 

Blessed is he who sits with his servant, 

for he has seen us. 



All kinds of sweets and fruits that we 

have never seen in our lives, from the 

past 

He did it! Whatever we ate, it was so 

much fun that we couldn't walk! ... 

from him 

It was asked: How did you get to this 

position? He said: I was a butcher! I 

always observed two features: I did not 

sell less! 

突然，我眼前出现了一个花园，最后

，清新整洁，溪流，树木，水果和鸡

肉令人愉悦！ 

与仆人坐在一起的人有福了，因为他

已经看见了我们。 

过去从未有过的各种糖果和水果 



他做到了！ 

无论我们吃什么，它都非常有趣，我

们不能走路！ ... 从他身上 

有人问：您是如何到达这个职位的？ 

他说：我是屠夫！ 

我始终观察到两个特征：我的销量并

没有减少！ 

Túrán, wǒ yǎnqián chūxiànle yīgè 

huāyuán, zuìhòu, qīngxīn zhěngjié, 

xīliú, shùmù, shuǐguǒ hé jīròu lìng rén 

yúyuè! 

اول جهانی که در .برای انسان سه تا جهان است-9

دوم جهان بعد .که موقت است.ان زندگی می کنیم

از مرگ که به ان برزخ می گویندکه موقت 

سوم جهان بعد از برپایی قیامت که انجا خانه .است



و میلیاردها سال در ان جا خواهیم .ابدی ما است

 .بود

For man, there are three worlds. The 

first world in which we live is 

temporary. The second world after 

death, which is called purgatory, is 

temporary. We will be there. 

对于人来说，有三个世界。 

我们生活的第一个世界是暂时的。 

死后的第二世界，称为炼狱，是暂时

的。 我们会在那儿。 

Duìyú rén lái shuō, yǒusān gè shìjiè. 

Wǒmen shēnghuó de dì yī gè shìjiè shì 

zhànshí de. Sǐ hòu de dì èr shìjiè, chēng 

wèi liànyù, shì zhànshí de.  



متاسفانه در بعضی از ملت ها،جسد را می -13

در حالی که الله دوست دارد جسد مومن .سوزانند

غسل و کفن شودبعد با احترام تشییع شود سپس 

احترام دفن برآن نماز خوانده شود ودر پایان  با 

 .گردد

Unfortunately, in some nations, the 

body is burned. While God wants the 

body of the believer to be bathed and 

shrouded, it should be buried with 

respect, then prayers should be offered 

on it, and at the end it should be 

buried with respect. 

不幸的是，在某些国家，尸体被燃烧

了。 

当上帝希望沐浴并笼罩信徒的身体时



，应将其埋葬，并应向其祈祷，最后

应将其埋葬。 

Bùxìng de shì, zài mǒu xiē guójiā, shītǐ 

bèi ránshāole. Dāng shàngdì xīwàng 

mùyù bìng lóngzhào xìntú de shēntǐ shí, 

yīng jiāng qí máizàng, bìng yīng xiàng qí 

و قران وقتی ما سر قبر مومنی می رویم برای ا-11

و این .از طرف او صدقه بدهیم.و نماز بخوانیم

او صدای .کارها باعث خوشحالی ان مرده می شود

و از اینکه به یادش هستیم شاداب .ما را می شنود

 .می شود

When we go to the grave of a believer, 

we should recite the Qur'an and 

prayers for him. Give alms on his 

behalf. And these things will make the 

dead happy. 



当我们进入信徒的坟墓时，我们应该

背诵《古兰经》并为他祈祷。 

代他施舍。 

这些都会使死者感到高兴。 

Dāng wǒmen jìnrù xìntú de fénmù shí, 

wǒmen yīnggāi bèisòng “gǔlánjīng” 

bìng wèi tā qídǎo. Dài tā shīshě. Zhèxiē 

dūhuì shǐ sǐzhě gǎndào gāoxìng. 

 

برزخ،همه مومنین در بهشت موقت در جهان -12

 .هستند و کفار همه در جهنم موقت هستند

مومنین به دیدار دوستان و فامیل مومن خود می 

ولی کفار در حال . و در لذت و خوشی هستند.روند

تا زمانی که روز قیامت . می باشند عذاب و شکنجه

 . فرا برسد



In the purgatory world, all believers are 

in temporary paradise, and infidels are 

all in temporary hell. 

Believers go to visit their faithful 

friends and family, and they are in joy 

and happiness. But the infidels are 

being tortured. Until the Day of 

Judgment arrives. 

在炼狱世界中，所有信徒都处于暂时

的天堂，异教徒都处于暂时的地狱。 

信徒们去拜访他们忠实的朋友和家人

，他们充满了喜悦和幸福。 

但是这些异教徒遭到了酷刑。 

直到审判日到来。 

Zài liànyù shìjiè zhōng, suǒyǒu xìntú 

dōu chǔyú zhànshí de tiāntáng, yì 

jiàotú dōu chǔyú zhànshí dì 



قبل از اینکه قیامت برپا شود،حضرت مهدی -13

قیام می کند و همه ظالمین را از بین می برد و در 

و جهان را .الهی برپا می نمایدهمه جهان حکومت 

 .پر از عدل و داد می کند

در ان هنگام،عده ای از مومنین زنده می شوند و 

 .حضرت مهدی را کمک می نمایند

Before the resurrection takes place, 

Hazrat Mahdi will rise up and destroy 

all the oppressors and establish a 

divine government in the whole world, 

and will fill the world with justice. 

At that time, some believers came to 

life and helped Hazrat Mahdi. 

在复活发生之前，哈兹拉特·马赫迪

（Hazrat 



Mahdi）将崛起并摧毁所有压迫者，

并在全世界建立神圣的政府，并将以

正义充实整个世界。 

当时，一些信徒栩栩如生，并帮助了

Hazrat Mahdi。 

Zài fùhuó fāshēng zhīqián, hā zī lā 

tè·mǎhè dí (Hazrat Mahdi) jiāng juéqǐ 

bìng cuīhuǐ suǒyǒu yāpò zhě, bìng zài 

quán shìjiè jiànlì shénshèng de 

همیشه در جهان ظلم و ظالم بوده است تا -14

زمان حکومت حضرت مهدی که دیگر ریشه ظلم 

و مردم جهان از دست ظالمین .از بین می رود

به دیگری  و دیگر هیچکس.نجات پیدا می کنند

 .ظلم نمی کند



حضرت مهدی،همان منجی است که همه مردم 

 .دنیا منتظر او هستند

There has always been oppression and 

tyranny in the world until the rule of 

Hazrat Mahdi (pbuh), when the roots 

of oppression will be eradicated. And 

the people of the world will be saved 

from the hands of the oppressors. 

Hazrat Mahdi (as) is the savior that all 

the people of the world are waiting for. 

世界上一直存在压迫和暴政，直到哈

扎拉特·马赫迪（pbuh）统治时，根

除压迫的根源。 

世界人民将从压迫者的手中被拯救。 

哈兹拉特·马赫迪（as）是世界所有

人民正在等待的救世主。 



Shìjiè shàng yīzhí cúnzài yāpò hé 

bàozhèng, zhídào hā zhā lā tè·mǎhè dí 

(pbuh) tǒngzhì shí, gēnchú yāpò de 

gēnyuán. Shìjiè rénmín jiāng cóng yāpò 

zhě 

هرگاه بخواهد روز قیامت شود این اتفاقات -15

 :در جهان می افتد

 -زلزلهههه عظیمهههی در جههههان واقهههع مهههی شهههود   

-گردنههد  تیههره  سههتارگان  -نورشههود خورشههید،بی

دریاهههها بهههه -شهههوند  روان ریههه   ونکوههههها چههه

 .همه موجودات بمیرند-آیند  جوش

Whenever he wants to be on the Day 

of Judgment, these things will happen 

in the world: 

There is a huge earthquake in the 

world - the sun, the sun - the stars, the 

darkness - the mountains like the rain - 



the seas are boiling - all beings are 

dying. 

每当他想进入审判日时，这些事情都

会在世界上发生： 

世界上发生了一场巨大的地震-

太阳，太阳-星星，黑暗-

像雨一样的山脉-海洋在沸腾-

所有生物都在死亡。 

Měi dāng tā xiǎng jìnrù shěnpàn rì shí, 

zhèxiē shìqíng dūhuì zài shìjiè shàng 

fāshēng: 

Shìjiè shàng fāshēngle yī chǎng jùdà dì 

dìzhèn 

این .حاضر شوند دادگاه الهی همه باید در -16

 .سال طول می کشد53333دادگاه،



در روز قیامت مومنین همه خوشحال و کافر ها 

 .همه ناراحت هستند

یک خبر خوب اینکه عده ای در دادگاه الهی 

محکوم به جهنم می شوند ولی فامیل یا دوست انها 

ت او را که بهشتی است از او شفاعت می کند و دس

 .می گیرد و از جهنم نجات می دهد

Everyone must be present in the divine 

court. This court lasts 50,000 years. 

On the Day of Judgment, all believers 

will be happy and infidels will all be 

sad. 

The good news is that some people in 

the divine court are condemned to hell, 

but their family or friend, who is in 

heaven, intercedes for him and takes 

his hand and saves him from hell. 



每个人都必须在神圣的宫廷中出现。 

该法院持续50,000年。 

在审判日，所有信徒都会快乐，异教

徒都会悲伤。 

好消息是，神庭中的某些人被判处地

狱，但在天堂的家人或朋友为他求情

并握住他的手，将他从地狱中救了出

来。 

Měi gèrén dōu bìxū zài shénshèng de 

gōngtíng zhòng chūxiàn. Gāi fǎyuàn 

chíxù 50,000 nián. 

Zài shěnpàn rì, suǒyǒu xìntú dūhuì 

kuàilè, yì jiàotú 

 در بهشت چه خبر است؟-17



اختلاف .ناسزا نیست.ظلم نیست.کارکردن نیست

بیماری . پیری نیست.مرگ نیست.و جن  نیست

ناراحتی و غم و اندوه .زشتی نیست.نیست

سرما و .بی پولی نیست.مشکلات نیست.نیست

کارتون خواب .بی خنمان نیست.گرما نیست

 .بدبختی نیست.فقیر نیست!نیست

غذای لذیذ .خنده و خوشحالی هست.راحتی هست

. لذت جنسی هست.شربت گوارا هست. هست

عزت و احترام .همه چی مفت و رایگان هست

 .هست

ادم عاقل در دنیا به دستورات خدا :نکته خیلی مهم

 .عمل می کند تا در قیامت به بهشت رود

What's going on in heaven? 



It's not working. It's not oppression. It's 

not disgusting. It's not a difference and 

a war. It's not death. It is not a disease. 

It is not ugly. It is not discomfort and 

sorrow. It is not a problem. It is not 

money. It is not cold and heat. It is not 

cold. Cartoon is not sleep! It is not 

poor. It is not misery. 

There is comfort. There is laughter and 

happiness. There is delicious food. It is 

a refreshing syrup. It is sexual pleasure. 

Everything is free. There is freedom 

and respect. 

Very important point: The wise man in 

the world obeys God's commands to go 

to heaven on the Day of Resurrection. 

天上发生了什么事？ 



没用 这不是压迫。 这不是恶心的。 

这不是一场战争，而是一场战争。 

这不是死亡。 这不是疾病。 

这并不难看。 这不是不适和悲伤。 

这不成问题。 不是钱 这不是冷热。 

天气不冷。 卡通不睡觉！ 

它并不贫穷。 这不是苦难。 

有舒适感。 有欢笑和幸福。 

有美味的食物。 

这是一种清凉的糖浆。 

这是性快感。 一切都是免费的。 

有自由和尊重。 

Tiānshàng fāshēngle shénme shì? 

Méi yòng zhè bùshì yāpò. Zhè bùshì 

ěxīn de. Zhè bùshì yī chǎng zhànzhēng, 

ér shì yī chǎng 



非常重要的一点：世界上的智者在复

活之日服从上帝的命令进入天堂。 

Fēicháng zhòngyào de yīdiǎn: Shìjiè 

shàng de zhìzhě zài fùhuó zhī rì fúcóng 

shàngdì de mìnglìng jìnrù tiāntáng. 

  کسهههیکه.رسههد   مههی   بمشههام  از مسههیر هزارسهههال   بهشههت   بههوی  -18

،  وجههن  انههس  ،اگرهمههة را دارا اسههت  بهشههت  اهههل  درجههة  تههرین  پههایین

  نمههی  کههم دارد وچیههزی  آنههها غههذا وآشههامیدنی    او شههوند،برای  مهمههان

او   بههه  ،آنسههتکه فههرد بهشههتی   یههک  نعمتههها بههرای   تههرین  سههاده.آورد

  کههار مههی   رود،تهها چشههم   مههی  اول  بههاغ  بههه  وقتههی.دهنههد  مههی  بههاغ سههه

بینههد وخههدارا بخههاطر    ههها را مههی  ونهرههها ومیههوه  وخههادم نههد،حورالعینک

را   شود،سهرت   مهی   او گفتهه   بهه   موقهع   در ایهن .کنهد  نعمتها شهکر مهی    این

  در اولهی   کهه   اسهت   نعمتههایی   در آن  کهه !نمها  نگهاه   دوم  بهاغ   وبهه   بلند کن

 ...و! نیست

The smell of heaven comes from the 

millennial path. The one who has the 

lowest rank of the people of Paradise, 

even if they become his guests and 

guests, he has food and drink for them 



and does not give them anything to 

give to others. When he goes to the 

first garden, he works until the spring, 

sees the grapevine and the rivers and 

the fruits, and thanks be to God for 

these blessings. Which is not in the first 

place! And… 

天堂的气味来自千年之路。 

天堂人民中最底层的人，即使他们成

为他的客人和客人，他也为他们提供

食物和饮料，不给他们任何东西给别

人。 

当他去第一个花园时，他一直工作到

春天，看到葡萄藤，河流和水果，并

感谢上帝的这些祝福。 

哪个不是第一位！ 还有... 



Tiāntáng de qìwèi láizì qiānnián zhī lù. 

Tiāntáng rénmín zhōng zuì dǐcéng de 

rén, jíshǐ tāmen chéngwéi tā de kèrén 

hé kèrén, tā yě wèi tāmen 

  شههوند وتنههدخوئی  نمههی  ندارنههد وحههی   حسههادت  بهشههت  زنههان -19

  اهههل  را بههه  ،خههودش بهشههتی  از حوریههان  اگههر حههورالعینی  .کننههد  نمههی

  دنیها بهی    مهردم   بدهدآنقهدر زبها و خوشهگل هسهتند کهه همهة        نشهان دنیا 

 .میرند  ومی  شده  تاب

Heavenly women are not jealous and do not 

complain and do not meditate. If the nymph of the 

celestial nymph shows herself to the people of the 

world, they are so beautiful that all the people of 

the world become impatient and die. 

天上的女人不嫉妒，不抱怨，不冥想。 

如果天上的仙女向世界人民展示自己，那么它们

是如此美丽，以至于世界上所有的人都变得不耐

烦而死。 

Tiānshàng de nǚrén bù jídù, bù bàoyuàn, bù 

míngxiǎng. Rúguǒ tiānshàng de xiānnǚ xiàng shìjiè 

rénmín zhǎnshì zìjǐ, nàme tāmen shì rúcǐ měilì, yǐ 

 



 در جهنم چه خبر است؟-23

  ماننههههد سههههگان   درد وعههههذاب از شههههدت  جهنمیههههان

  مههرگ  آنههان  بههرای  در دوزخ.کشههند  فریههاد مههی وگرگههان

آنههههها در .نشههههود هرگههههز کههههم  وعذابشههههان  نیسههههت

  وکههور وروسههیاه   وکههر وگنهه    وتشههنه  ،گرسههنه آتهه 

نشههود   رحههم  برآنههان!پروردگارنههد  ومغضههوب وپشههیمان

  جوشههان  از حمههیم  ،آب عههو   بههه.نگههردد  کههم  وعذابشهان 

  آن را بهرای   وقتهی  .بدهنهد   آنهان   بهه   از زقّهوم  ،غهذا   عو   وبه

  صههورت   وگوشههت  شههود وپوسههت   بریههان برند،صههورت   مههی  جهنمههی

امعهها     جمیههع - تشههنگی   ازشههدت  -خههورد    مههی   از آن  وچههون .بریههزد

 از  با قلاّبهایی.!شود  می  پاره  واحشائ 

  آهنین  کنند وبا گرزهای  می  را پاره  آنان  بدنهای  آت 

  را عذاب  آنان  بسیار خشَِن  مأموران.کوبند می  برسرشان

  صورت  مأمورین  این.باشند نمی  ترحم  اهل  کنند که  می

  در غل را با شیاطین  زنند وآنان  می  را آت   جهنمیان

  از اشک  کهگریند   آنقدر میجهنمیان .بندند  وزنجیرها می



  شود،خون  تمام  اشکشان  گردد وهنگامیک  می  مانند نهر جاری چشمشان

 !گریند می

  در دریای  شدن  ازانداخته  عبارتست  جهنم  عذاب  ترین  راحت

  بطوریکه!   است  از آت   آن  بندهای  حتی  که  دو کف   وپوشاندن آت 

از   عذاب   کند که  می  آید واو خیال  می  بجوش  مغزش  حرارت ازشدت

 ! تر است سخت همه

What the hell is going on? 

Jhnmyan of Shdtdrd Vzab like dogs 

Vgrganfryad the Kshnd.dr Hell, they do not 

die in the fire Vzabshan never Kmnshvd.nha, 

hungry Vtshnh Vkr Vgng Vkvr Vrvsyah 

Vpshymanvmghzvb Prvrdgarnd! Vzabshan 

not have mercy on them Ngrdd.bh Vzab low, 

and instead of boiling food Hmym , To give 

them from zakat. When it is taken to hell, its 

face is cut off, and the skin and flesh of its 

face fall off. 

They tore the bodies of their bodies and beat 

them with iron rods. Their eyes flow like a 

stream, and when their tears run out, they 

cry blood! 



The easiest torment of hell is to be thrown 

into the sea of fire and cover the two shoes, 

even the straps of which are from the fire! 

So much so that the heat of his brain boils 

and he imagines that his torment is the most 

severe of all! 

这到底是怎么回事？ 

Shdtdrd Vzab的Jhnmyan像狗Vgrganfryad 

the 

Kshnd.dr地狱一样，他们不会死于大火Vza

bshan永不Kmnshvd.nha，饥饿的Vtshnh 

Vkr Vgng Vkvr Vrvsyah Vpshymanvmghzvb 

Prvrdgarnd！ 

Vzabshan不要怜悯他们Ngrdd.bh 

Vzab低，而不是煮食物Hmym，从zakat给

他们。 

当它被送入地狱时，它的脸被切掉，脸的

皮肤和肉掉下来。 



他们撕碎了自己的尸体，并用铁棍殴打了

他们。 

他们的眼睛像溪水一样流淌，流下眼泪时

，他们会哭泣！ 

地狱最容易的折磨是被扔进火海中并盖住

两双鞋，甚至连鞋带也是从火中烧出来的

！ 

如此之多，以至于他的大脑热沸腾了，他

想象着自己的折磨是最严峻的！ 

Zhè dàodǐ shì zěnme huí shì? 

Shdtdrd Vzab de Jhnmyan xiàng gǒu 

Vgrganfryad the Kshnd.Dr dìyù yīyàng, tāmen 

bù huì sǐ yú dàhuǒ 

بیاییم در مدت عمر خود به دستورات الله عمل :نتیجه

کنیم تا هم در دنیا و هم در آخرت سعادتمند و 

 .خوشبخت شویم



Conclusion: Let us obey God's commands 

throughout our lives so that we may be 

happy and prosperous both in this world and 

in the Hereafter. 

结论：让我们一生遵循上帝的命令，以便

我们在这个世界和以后的世界中都能幸福

快乐。 

Jiélùn: Ràng wǒmen yīshēng zūnxún shàngdì 

de mìnglìng, yǐbiàn wǒmen zài zhège shìjiè 

hé yǐhòu de shìjiè zhōng dōu néng xìngfú 

kuàilè. 

 


